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Grozījums Nr. 29
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Papildus tās galvenajam uzdevumam —
finansēt ieguldījumus Savienībā - Eiropas 
Investīciju banka (EIB) veic finansēšanas 
darījumus ārpus Savienības, atbalstot 
Savienības ārpolitiku. Tādējādi ir 
iespējams ārējiem reģioniem pieejamos 
Savienības budžeta līdzekļus papildināt ar 
EIB finansiālajām iespējām par labu trešām 
mērķa valstīm. Veicot šādus finansēšanas 
darījumus, EIB palīdz īstenot Savienības 
vispārējos principus un politikas mērķus.

(1) Papildus tās galvenajam uzdevumam —
finansēt ieguldījumus Savienībā — Eiropas 
Investīciju banka (EIB) veic finansēšanas 
darījumus ārpus Savienības, atbalstot 
Savienības ārpolitiku. Tādējādi ir 
iespējams ārējiem reģioniem pieejamos 
Savienības budžeta līdzekļus papildināt ar 
EIB finansiālajām iespējām par labu trešām 
mērķa valstīm. Veicot šādus finansēšanas 
darījumus, EIB palīdz īstenot, atbalsta un 
papildina ES ārējās darbības, pilnīgi 
ievērojot Savienības vispārējos principus 
un politikas mērķus, kas norādīti LES 
21. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 30
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai atbalstītu Savienības ārējo darbību 
un lai nodrošinātu EIB iespēju finansēt 
ieguldījumus ārpus Savienības, neskarot 
EIB kredītspēju, lielākajā daļā tās darījumu 
ārpus Savienības ir izmantota ES budžeta 
garantija (“ES garantija”), ko pārvalda 
Komisija.

(3) Lai atbalstītu Savienības ārējo darbību 
un lai nodrošinātu EIB iespēju finansēt 
ieguldījumus ārpus Savienības, neskarot 
EIB kredītspēju, lielākajā daļā tās darījumu 
ārpus Savienības ir izmantota ES budžeta 
garantija (“ES garantija”), ko pārvalda 
Komisija. EIB ir ļoti svarīgi saglabāt 
trīskāršo A reitingu.

Or. en
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Grozījums Nr. 31
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai atspoguļotu ar politiku saistītus 
būtiskus notikumus, atbilstīgi būtu 
jāpārskata saraksts ar valstīm, kuras 
faktiski ir tiesīgas piedalīties EIB 
finansēšanas darījumos ar ES garantiju, un 
Komisijai būtu jādeleģē pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar LESD 290. pantu attiecībā 
uz grozījumiem šā lēmuma III pielikumā. 
Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī. 
Komisijai, sagatavojot un izstrādājot 
deleģētos aktus, būtu jānodrošina 
vienlaicīga, savlaicīga un atbilstīga 
attiecīgo dokumentu nosūtīšana Eiropas 
Parlamentam un Padomei.

(7) Lai atspoguļotu ar politiku saistītus 
būtiskus notikumus, atbilstīgi būtu 
jāpārskata saraksts ar valstīm, kuras 
faktiski ir tiesīgas piedalīties EIB 
finansēšanas darījumos ar ES garantiju, un 
Komisijai būtu jādeleģē pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar LESD 290. pantu attiecībā 
uz grozījumiem šā lēmuma III pielikumā. 
Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī. 
Komisijai, sagatavojot un izstrādājot 
deleģētos aktus, būtu jānodrošina 
vienlaicīga, savlaicīga un atbilstīga visu 
attiecīgo dokumentu nosūtīšana Eiropas 
Parlamentam un Padomei.

Or. en

Grozījums Nr. 32
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Uzlabotai finanšu pieejamībai MVU, 
tostarp Savienības MVU, kas veic 
ieguldījumus reģionos, uz kuriem attiecas 
šis lēmums, var būt svarīga loma 
ekonomikas attīstības sekmēšanā un cīņā ar 
bezdarbu. Lai efektīvi palīdzētu MVU, EIB 
būtu jāsadarbojas ar vietējām finanšu 
starpniecības iestādēm valstīs, kas ir 
tiesīgas pretendēt uz finansējumu, jo 
sevišķi lai nodrošinātu, ka daļa no 
finansiālajiem guvumiem nonāk pie to 
klientiem un rada pievienoto vērtību 

(11) Uzlabotai finanšu pieejamībai MVU, 
tostarp Savienības MVU, kas veic 
ieguldījumus reģionos, uz kuriem attiecas 
šis lēmums, var būt svarīga loma 
ekonomikas attīstības sekmēšanā un cīņā ar 
bezdarbu. Lai efektīvi palīdzētu MVU, EIB 
var sadarboties ar vietējām finanšu 
starpniecības iestādēm valstīs, kas ir 
tiesīgas pretendēt uz finansējumu, jo 
sevišķi lai nodrošinātu, ka daļa no 
finansiālajiem guvumiem nonāk pie to 
klientiem un rada pievienoto vērtību 



AM\1001772LV.doc 5/37 PE516.900v01-00

LV

salīdzinājumā ar citiem finansējuma 
avotiem.

salīdzinājumā ar citiem finansējuma 
avotiem. Sadarbības līgumos ar vietējām 
finanšu starpniecības iestādēm EIB 
jānodrošina, ka starpnieku finansētie 
projekti, tostarp projekti ar MVU, nav 
pretrunā bankas parastajiem kritērijiem 
vai Savienības ārpolitikas mērķiem.

Or. en

Grozījums Nr. 33
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) EIB būtu jāturpina finansēt 
ieguldījumu projektus sociālajā, vides un
ekonomikas infrastruktūras jomā, un tai 
būtu jāapsver iespēja aktivizēt savu 
darbību, lai atbalstītu veselības un 
izglītības infrastruktūru, ja šādai rīcībai ir 
skaidra pievienotā vērtība.

(13) EIB būtu jāturpina finansēt 
ieguldījumu projektus sociālajā, vides, 
ekonomikas un transporta infrastruktūras 
jomā, un tai būtu jāapsver iespēja aktivizēt 
savu darbību, lai atbalstītu veselības un 
izglītības infrastruktūru, ja šādai rīcībai ir 
skaidra pievienotā vērtība.

Or. en

Grozījums Nr. 34
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) EIB būtu jāturpina finansēt 
ieguldījumu projektus sociālajā, vides un 
ekonomikas infrastruktūras jomā, un tai 
būtu jāapsver iespēja aktivizēt savu 
darbību, lai atbalstītu veselības un 
izglītības infrastruktūru, ja šādai rīcībai ir 
skaidra pievienotā vērtība.

(13) EIB būtu jāturpina finansēt 
ieguldījumu projektus sociālajā, vides un 
ekonomikas infrastruktūras jomā, un tai 
būtu jāapsver iespēja aktivizēt savu 
darbību, lai atbalstītu veselības un 
izglītības infrastruktūru, ja šādai rīcībai ir 
skaidra pievienotā vērtība. EIB būtu 
jāturpina arī nodrošināt projektiem 
tehniskās konsultācijas un palīdzību, jo 
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šim atbalstam ir liela nozīme projektu 
uzlabošanā un kvalitātes kontrolē.

Or. en

Grozījums Nr. 35
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) EIB būtu jāturpina arī finansēt
ieguldījumu projektus, atbalstot klimata 
pārmaiņu seku mazināšanu un 
pielāgošanos tām, lai vēl vairāk sekmētu 
Savienības klimata mērķu īstenošanu 
pasaules mērogā.

(14) EIB būtu arī vairāk jāfinansē
ieguldījumu projekti, atbalstot klimata 
pārmaiņu seku mazināšanu un 
pielāgošanos tām, jo īpaši Arktikas 
reģionā, lai vēl vairāk sekmētu Savienības 
klimata mērķu īstenošanu pasaules mērogā.

Or. en

Grozījums Nr. 36
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) EIB būtu jāturpina arī finansēt
ieguldījumu projektus, atbalstot klimata 
pārmaiņu seku mazināšanu un 
pielāgošanos tām, lai vēl vairāk sekmētu 
Savienības klimata mērķu īstenošanu 
pasaules mērogā.

(14) EIB būtu arī vairāk jāfinansē
ieguldījumu projekti, atbalstot klimata 
pārmaiņu seku mazināšanu un 
pielāgošanos tām, lai vēl vairāk sekmētu 
Savienības klimata mērķu īstenošanu 
pasaules mērogā.

Or. en

Grozījums Nr. 37
Graham Watson
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Lēmuma priekšlikums
15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) Atbalstot klimata pārmaiņu seku 
mazināšanas projektus, EIB būtu jāņem 
vērā Eiropadomes 2013. gada 22. maija 
secinājumi par to, ka par prioritāti 
jāizvirza pakāpeniska videi vai 
ekonomikai kaitīgu subsīdiju, tostarp 
fosilajiem kurināmajiem, izbeigšana.

Or. en

Grozījums Nr. 38
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Praktiskus pasākumus, kas nodrošina 
saikni starp ES garantijas vispārējiem 
mērķiem un to īstenošanu, izklāsta 
reģionālajās tehniskās darbības 
pamatnostādnēs. Šādām pamatnostādnēm 
būtu jāatbilst plašākam Savienības 
reģionālās politikas regulējumam. 
Reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes būtu jāpārskata un 
jāatjaunina pēc tam, kad ir pārskatīts šis 
lēmums, lai pielāgotos izmaiņām
Savienības ārpolitikā un prioritātēs.

(16) Praktiskus pasākumus, kas nodrošina 
saikni starp ES garantijas vispārējiem 
mērķiem un to īstenošanu, izklāsta 
reģionālajās tehniskās darbības 
pamatnostādnēs. Šādām pamatnostādnēm 
būtu jāatbilst plašākam Savienības 
reģionālās politikas regulējumam. 
Reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes būtu jāpārskata un 
jāatjaunina pēc tam, kad ir pārskatīts šis 
lēmums, lai atspoguļotu izmaiņas
Savienības ārpolitikā un tās prioritātēs.

Or. en

Grozījums Nr. 39
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
18. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai gan EIB priekšrocība joprojām ir 
tās darbība investīciju bankas statusā, EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāsekmē 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību (LES) 
21. pants attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un konsolidāciju, kā arī to 
starptautisko nolīgumu vides jomā 
īstenošanu, kuros Savienība ir 
līgumslēdzēja puse. Jo īpaši attiecībā uz 
jaunattīstības valstīm EIB finansēšanas 
darījumiem būtu jāveicina to ilgtspējīga 
ekonomiskā, sociālā un vides attīstība, 
īpaši visvairāk atpalikušo valstu attīstība, 
to vienmērīga un pakāpeniska integrācija 
pasaules ekonomikā, nabadzības 
apkarošana, kā arī to mērķu ievērošana, ko 
Savienība apstiprinājusi saistībā ar ANO 
un citām kompetentām starptautiskām 
organizācijām. Dodot ieguldījumu to 
pasākumu īstenošanā, kas nepieciešami, lai 
pavirzītu uz priekšu Savienības attīstības 
sadarbības politikas mērķus saskaņā ar 
Līguma 209. panta 3. punktu, EIB būtu 
jācenšas netieši atbalstīt ANO 2015. gada 
Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanu 
visos reģionos, kuros tā darbojas.

(18) Lai gan EIB priekšrocība joprojām ir 
tās darbība investīciju bankas statusā, EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāsekmē 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību (LES) 
21. pants attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un konsolidāciju, kā arī to 
starptautisko saistību un nolīgumu, tostarp 
nolīgumu vides jomā, īstenošanu, kuros 
Savienība ir līgumslēdzēja puse. Tāpēc 
būtu jāņem vērā un rūpīgi jāapsver valstu 
rīcība attiecībā uz cilvēktiesībām, 
pamatbrīvībām, preses un plašsaziņas 
līdzekļu brīvību un demokrātiju, lemjot 
par reģionu un valstu iekļaušanu 
III pielikumā. Jo īpaši attiecībā uz 
jaunattīstības valstīm EIB finansēšanas 
darījumiem būtu jāveicina to ilgtspējīga 
ekonomiskā, sociālā un vides attīstība, 
īpaši visvairāk atpalikušo valstu attīstība, 
to vienmērīga un pakāpeniska integrācija 
pasaules ekonomikā, nabadzības 
apkarošana, kā arī to mērķu ievērošana, ko 
Savienība apstiprinājusi saistībā ar ANO 
un citām attiecīgām starptautiskām 
organizācijām. Dodot ieguldījumu to 
pasākumu īstenošanā, kas nepieciešami, lai 
pavirzītu uz priekšu Savienības attīstības 
sadarbības politikas mērķus saskaņā ar 
Līguma 209. panta 3. punktu, EIB būtu 
jācenšas netieši atbalstīt ANO 2015. gada 
Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanu 
visos reģionos, kuros tā darbojas.

Or. en

Grozījums Nr. 40
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
18. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai gan EIB priekšrocība joprojām ir 
tās darbība investīciju bankas statusā, EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāsekmē 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību (LES) 
21. pants attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un konsolidāciju, kā arī to 
starptautisko nolīgumu vides jomā 
īstenošanu, kuros Savienība ir 
līgumslēdzēja puse. Jo īpaši attiecībā uz 
jaunattīstības valstīm EIB finansēšanas 
darījumiem būtu jāveicina to ilgtspējīga 
ekonomiskā, sociālā un vides attīstība, 
īpaši visvairāk atpalikušo valstu attīstība, 
to vienmērīga un pakāpeniska integrācija 
pasaules ekonomikā, nabadzības 
apkarošana, kā arī to mērķu ievērošana, ko 
Savienība apstiprinājusi saistībā ar ANO 
un citām kompetentām starptautiskām 
organizācijām. Dodot ieguldījumu to 
pasākumu īstenošanā, kas nepieciešami, lai 
pavirzītu uz priekšu Savienības attīstības 
sadarbības politikas mērķus saskaņā ar
Līguma 209. panta 3. punktu, EIB būtu 
jācenšas netieši atbalstīt ANO 2015. gada 
Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanu 
visos reģionos, kuros tā darbojas.

(18) Lai gan EIB priekšrocība joprojām ir 
tās darbība investīciju bankas statusā, EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāsekmē 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību (LES) 
21. pants attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un konsolidāciju, kā arī to 
starptautisko nolīgumu vides jomā 
īstenošanu, kuros Savienība ir 
līgumslēdzēja puse. Tāpēc, iekļaujot 
valstis III pielikumā, būtu rūpīgi jāapsver 
šo valstu rīcība attiecībā uz demokrātiju, 
cilvēktiesībām un pamatbrīvībām 
neatkarīgi no tā, vai ir spēkā ES sankcijas 
vai ierobežojoši pasākumi. Jo īpaši 
attiecībā uz jaunattīstības valstīm EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāveicina to 
ilgtspējīga ekonomiskā, sociālā un vides 
attīstība, īpaši visvairāk atpalikušo valstu 
attīstība, to vienmērīga un pakāpeniska 
integrācija pasaules ekonomikā, 
nabadzības apkarošana, kā arī to mērķu 
ievērošana, ko Savienība apstiprinājusi 
saistībā ar ANO un citām kompetentām 
starptautiskām organizācijām. Dodot 
ieguldījumu to pasākumu īstenošanā, kas 
nepieciešami, lai pavirzītu uz priekšu 
Savienības attīstības sadarbības politikas 
mērķus saskaņā ar Līguma 209. panta 
3. punktu, EIB būtu jācenšas atbalstīt ANO 
2015. gada Tūkstošgades attīstības mērķu 
sasniegšanu visos reģionos, kuros tā 
darbojas.

Or. en

Grozījums Nr. 41
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
19. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) EIB darbībai saskaņā ar šo lēmumu 
būtu jāatbalsta Komisijas ierosinātā 
pārmaiņu programma un jābūt saskaņotai 
ar attiecīgajiem principiem Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un palīdzības 
efektivitātes principiem, kas izklāstīti 
2005. gada Parīzes deklarācijā, 2008. gada 
Akras rīcības programmā un 2011. gada 
Pusanas partnerības nolīgumā. Turklāt šī 
darbība būtu jāsaskaņo ar ES stratēģisko 
satvaru un rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā, ko Padome pieņēma 
2012. gada 25. jūnijā, un starptautiskiem 
nolīgumiem vides jomā, tostarp ar 
saistībām attiecībā uz bioloģisko 
daudzveidību. Tas būtu jāīsteno, veicot 
vairākus konkrētus pasākumus, jo īpaši 
palielinot EIB spēju novērtēt ieguldījumu 
projektu vides, sociālos un attīstības 
aspektus, tostarp cilvēktiesību ievērošanas 
un ar konfliktiem saistītus riskus, kā arī 
veicinot vietēja līmeņa apspriedes ar valsts 
sektora iestādēm un pilsonisko sabiedrību. 
Šajā kontekstā EIB būtu jāīsteno un 
turpmāk jāattīsta tās rezultātu novērtēšanas 
sistēma (RNS), kas nodrošina sīki 
izstrādātu darbības rādītāju kopumu, mērot 
EIB finanšu darījumu ekonomisko, vides, 
sociālo un attīstības ietekmi visā attiecīgā 
ieguldījuma izmantošanas ciklā. RNS 
īstenošana būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā. Veicot ieguldījumu 
projekta padziļinātu izpēti, EIB būtu – ja 
vajadzīgs un atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem –
jāpieprasa, lai ieguldījumu projekta 
virzītājs veic vietēja līmeņa apspriedes un 
publisko to rezultātus. EIB finansēšanas 
nolīgumos, kuros iesaistīti valsts 
dalībnieki, būtu skaidri jāparedz iespēja 
apturēt maksājumus gadījumā, ja saskaņā 
ar šo lēmumu tiek atceltas valsts, kurā 
ieguldījumu projektu īsteno, tiesības 
saņemt EIB finansējumu.

(19) EIB darbībai saskaņā ar šo lēmumu 
būtu jāatbalsta Komisijas ierosinātā 
pārmaiņu programma un jābūt saskaņotai 
ar attiecīgajiem principiem Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un palīdzības 
efektivitātes principiem, kas izklāstīti 
2005. gada Parīzes deklarācijā, 2008. gada 
Akras rīcības programmā un 2011. gada 
Pusanas partnerības nolīgumā. Turklāt šī
darbība būtu jāsaskaņo ar ES stratēģisko 
satvaru un rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā, ko Padome pieņēma 
2012. gada 25. jūnijā, un starptautiskiem 
nolīgumiem vides jomā, tostarp ar 
saistībām attiecībā uz bioloģisko 
daudzveidību. Tas būtu jāīsteno, veicot 
vairākus konkrētus pasākumus, jo īpaši 
palielinot EIB spēju novērtēt ieguldījumu 
projektu vides, sociālos, attīstības un
ekonomiskos aspektus, tostarp 
nepārprotami cilvēktiesību un 
pamatbrīvību ievērošanas un ar 
konfliktiem saistītus riskus, kā arī veicinot 
vietēja līmeņa apspriedes ar valsts sektora 
iestādēm un pilsonisko sabiedrību. Šajā 
kontekstā EIB būtu jāīsteno un turpmāk 
jāattīsta tās rezultātu novērtēšanas sistēma 
(RNS), kas nodrošina sīki izstrādātu 
darbības rādītāju kopumu, mērot EIB 
finanšu darījumu ekonomisko, vides, 
sociālo un attīstības ietekmi visā attiecīgā 
ieguldījuma izmantošanas ciklā. RNS 
īstenošana būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā. Veicot ieguldījumu 
projekta padziļinātu izpēti, EIB būtu 
atbilstīgi Savienības cilvēktiesību, 
sociālajiem un vides principiem jāpieprasa, 
lai ieguldījumu projekta virzītājs veic 
vietēja līmeņa apspriedes ar visām 
attiecīgajām ieinteresētajām personām un 
publisko to rezultātus. EIB finansēšanas 
nolīgumos, kuros iesaistīti valsts 
dalībnieki, būtu skaidri jāparedz iespēja 
apturēt maksājumus gadījumā, ja saskaņā 
ar šo lēmumu tiek atceltas valsts, kurā 
ieguldījumu projektu īsteno, tiesības 
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saņemt EIB finansējumu.

Or. en

Grozījums Nr. 42
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) EIB darbībai saskaņā ar šo lēmumu 
būtu jāatbalsta Komisijas ierosinātā 
pārmaiņu programma un jābūt saskaņotai 
ar attiecīgajiem principiem Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un palīdzības 
efektivitātes principiem, kas izklāstīti 
2005. gada Parīzes deklarācijā, 2008. gada 
Akras rīcības programmā un 2011. gada 
Pusanas partnerības nolīgumā. Turklāt šī 
darbība būtu jāsaskaņo ar ES stratēģisko 
satvaru un rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā, ko Padome pieņēma 
2012. gada 25. jūnijā, un starptautiskiem 
nolīgumiem vides jomā, tostarp ar 
saistībām attiecībā uz bioloģisko 
daudzveidību. Tas būtu jāīsteno, veicot 
vairākus konkrētus pasākumus, jo īpaši 
palielinot EIB spēju novērtēt ieguldījumu 
projektu vides, sociālos un attīstības 
aspektus, tostarp cilvēktiesību ievērošanas 
un ar konfliktiem saistītus riskus, kā arī 
veicinot vietēja līmeņa apspriedes ar valsts 
sektora iestādēm un pilsonisko sabiedrību. 
Šajā kontekstā EIB būtu jāīsteno un 
turpmāk jāattīsta tās rezultātu novērtēšanas 
sistēma (RNS), kas nodrošina sīki 
izstrādātu darbības rādītāju kopumu, mērot 
EIB finanšu darījumu ekonomisko, vides, 
sociālo un attīstības ietekmi visā attiecīgā 
ieguldījuma izmantošanas ciklā. RNS 
īstenošana būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā. Veicot ieguldījumu 
projekta padziļinātu izpēti, EIB būtu – ja 
vajadzīgs un atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem –

(19) EIB darbībai saskaņā ar šo lēmumu 
būtu jāatbalsta Komisijas ierosinātā 
pārmaiņu programma un jābūt saskaņotai 
ar attiecīgajiem principiem Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un palīdzības 
efektivitātes principiem, kas izklāstīti 
2005. gada Parīzes deklarācijā, 2008. gada 
Akras rīcības programmā un 2011. gada 
Pusanas partnerības nolīgumā. Turklāt šī 
darbība būtu jāsaskaņo ar ES stratēģisko 
satvaru un rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā, ko Padome pieņēma 
2012. gada 25. jūnijā, un starptautiskiem 
nolīgumiem vides jomā, tostarp ar 
saistībām attiecībā uz bioloģisko 
daudzveidību. Tas būtu jāīsteno, veicot 
vairākus konkrētus pasākumus, jo īpaši 
palielinot EIB spēju novērtēt ieguldījumu 
projektu vides, sociālos un attīstības 
aspektus, tostarp cilvēktiesību ievērošanas 
un ar konfliktiem saistītus riskus, kā arī 
veicinot vietēja līmeņa apspriedes ar valsts 
sektora iestādēm un pilsonisko sabiedrību. 
Šajā kontekstā EIB būtu jāīsteno un 
turpmāk jāattīsta tās rezultātu novērtēšanas 
sistēma (RNS), kas nodrošina sīki 
izstrādātu darbības rādītāju kopumu, mērot 
EIB finanšu darījumu ekonomisko, vides, 
sociālo un attīstības ietekmi visā attiecīgā 
ieguldījuma izmantošanas ciklā. RNS 
īstenošana būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā. Veicot ieguldījumu 
projekta padziļinātu izpēti, EIB būtu 
atbilstīgi Savienības sociālajiem un vides 
tiesību aktiem jāpieprasa, lai ieguldījumu 
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jāpieprasa, lai ieguldījumu projekta 
virzītājs veic vietēja līmeņa apspriedes un 
publisko to rezultātus. EIB finansēšanas 
nolīgumos, kuros iesaistīti valsts 
dalībnieki, būtu skaidri jāparedz iespēja 
apturēt maksājumus gadījumā, ja saskaņā 
ar šo lēmumu tiek atceltas valsts, kurā 
ieguldījumu projektu īsteno, tiesības 
saņemt EIB finansējumu.

projekta virzītājs veic vietēja līmeņa 
apspriedes un publisko to rezultātus. EIB 
finansēšanas nolīgumos, kuros iesaistīti 
valsts dalībnieki, būtu skaidri jāparedz 
iespēja apturēt maksājumus gadījumā, ja 
saskaņā ar šo lēmumu tiek atceltas valsts, 
kurā ieguldījumu projektu īsteno, tiesības 
saņemt EIB finansējumu.

Or. en

Grozījums Nr. 43
Sabine Lösing

Lēmuma priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Būtu jānodrošina, ka visos līmeņos –
no sākotnējās stratēģiskās plānošanas līdz 
pat ieguldījumu projekta praktiskai 
īstenošanai – EIB ārējās finansēšanas 
darījumi atbilst Savienības ārpolitikai un 
šajā lēmumā noteiktajiem vispārējiem 
mērķiem, kā arī sekmē to īstenošanu. Lai 
palielinātu Savienības ārējās darbības 
saskaņotību, būtu jāturpina stiprināt 
politisko un stratēģisko dialogu starp 
Komisiju un EIB, iekļaujot Eiropas Ārējās 
darbības dienestu (EĀDD). Lai uzlabotu 
sadarbību un savlaicīgu informācijas 
apmaiņu operatīvā līmenī starp Komisiju 
un EIB, būtu jāturpina piemērot saprašanās 
memorandu, kas jāpārskata 2013. gadā. 
Īpaša nozīme ir viedokļu apmaiņai starp 
Komisiju un EIB, attiecīgā gadījumā 
iekļaujot EĀDD, plānošanas dokumentu 
sagatavošanas procesa sākumā, lai 
maksimāli veicinātu šo Savienības 
struktūru darbības sinerģiju. Būtu 
jāpastiprina arī sadarbība attiecībā uz 
cilvēktiesību ievērošanu un konfliktu 
novēršanas jautājumiem.

(20) Būtu jānodrošina, ka visos līmeņos —
no sākotnējās stratēģiskās plānošanas līdz 
pat ieguldījumu projekta praktiskai 
īstenošanai — EIB finansēšanas darījumi 
atbilst Savienības ārpolitikai un šajā 
lēmumā noteiktajiem vispārējiem mērķiem, 
kā arī sekmē to īstenošanu. Lai palielinātu 
Savienības ārējās darbības saskaņotību, 
būtu jāturpina stiprināt politisko un 
stratēģisko dialogu starp Komisiju un EIB. 
Lai uzlabotu sadarbību un savlaicīgu 
informācijas apmaiņu operatīvā līmenī 
starp Komisiju un EIB, būtu jāturpina 
piemērot saprašanās memorandu, kas 
jāpārskata 2013. gadā. Īpaša nozīme ir 
viedokļu apmaiņai starp Komisiju un EIB, 
iekļaujot apspriešanos ar Eiropas 
Parlamentu, plānošanas dokumentu 
sagatavošanas procesa sākumā, lai 
maksimāli veicinātu šo Savienības 
struktūru darbības sinerģiju. Būtu 
jāpastiprina arī sadarbība attiecībā uz 
cilvēktiesību ievērošanu un politisko 
konfliktu novēršanas jautājumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 44
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Būtu jānodrošina, ka visos līmeņos –
no sākotnējās stratēģiskās plānošanas līdz 
pat ieguldījumu projekta praktiskai 
īstenošanai – EIB ārējās finansēšanas 
darījumi atbilst Savienības ārpolitikai un 
šajā lēmumā noteiktajiem vispārējiem 
mērķiem, kā arī sekmē to īstenošanu. Lai 
palielinātu Savienības ārējās darbības 
saskaņotību, būtu jāturpina stiprināt 
politisko un stratēģisko dialogu starp 
Komisiju un EIB, iekļaujot Eiropas Ārējās 
darbības dienestu (EĀDD). Lai uzlabotu 
sadarbību un savlaicīgu informācijas 
apmaiņu operatīvā līmenī starp Komisiju 
un EIB, būtu jāturpina piemērot saprašanās 
memorandu, kas jāpārskata 2013. gadā. 
Īpaša nozīme ir viedokļu apmaiņai starp 
Komisiju un EIB, attiecīgā gadījumā 
iekļaujot EĀDD, plānošanas dokumentu 
sagatavošanas procesa sākumā, lai 
maksimāli veicinātu šo Savienības 
struktūru darbības sinerģiju. Būtu 
jāpastiprina arī sadarbība attiecībā uz 
cilvēktiesību ievērošanu un konfliktu 
novēršanas jautājumiem.

(20) Būtu jānodrošina, ka visos līmeņos —
no sākotnējās stratēģiskās plānošanas līdz 
pat ieguldījumu projekta praktiskai 
īstenošanai — EIB finansēšanas darījumi 
atbilst Savienības ārpolitikai un šajā 
lēmumā noteiktajiem vispārējiem mērķiem, 
kā arī sekmē to īstenošanu. Lai palielinātu 
Savienības ārējās darbības saskaņotību, 
būtu jāturpina stiprināt politisko un 
stratēģisko dialogu starp Komisiju un EIB, 
iekļaujot Eiropas Ārējās darbības dienestu 
(EĀDD), vienlaikus pienācīgi informējot 
Eiropas Parlamentu. Lai uzlabotu 
sadarbību un savlaicīgu informācijas 
apmaiņu operatīvā līmenī starp Komisiju 
un EIB, būtu jāturpina piemērot saprašanās 
memorandu, kas jāpārskata 2013. gadā. 
Īpaša nozīme ir viedokļu apmaiņai starp 
Komisiju un EIB, attiecīgā gadījumā 
iekļaujot EĀDD, plānošanas dokumentu 
sagatavošanas procesa sākumā, lai 
maksimāli veicinātu šo Savienības 
struktūru darbības sinerģiju. Būtu 
jāpastiprina arī sadarbība attiecībā uz 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu 
un konfliktu novēršanas jautājumiem.
Ierīkojot EIB vietējos birojus ES 
delegācijās, tiktu uzlabota šī sadarbība un 
samazinātas darbības izmaksas.

Or. en

Grozījums Nr. 45
Sabine Lösing

Lēmuma priekšlikums
21. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Savienības ārējās attiecības būtu 
jāatbalsta, no 2014. gada izmantojot jaunus 
instrumentus, tostarp “jumta regulu”, ar ko 
paredz kopīgus noteikumus un procedūras 
Savienības ārējās darbības instrumentu 
īstenošanai. Lai attiecīgajos reģionos 
palielinātu visa Savienības sniegtā atbalsta 
saskaņotību, būtu jāizmanto iespējas EIB 
finansējumu pēc vajadzības un atbilstīgā 
veidā apvienot ar Savienības budžeta 
resursiem, izmantojot finanšu 
instrumentus, kas minēti VIII sadaļā 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2012. gada 25. oktobra Regulā (ES, 
Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības 
vispārējam budžetam, un par Padomes 
Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 
atcelšanu, un tehnisko palīdzību projektu 
sagatavošanā un īstenošanā, kas paredzēta 
pirmspievienošanās palīdzības 
instrumentā II (PPI II), Eiropas 
Kaimiņattiecību instrumentā (EKI), 
Attīstības sadarbības instrumentā(ASI), 
Partnerības instrumentā sadarbībai ar 
trešām valstīm, Instrumentā demokrātijas 
un cilvēktiesību atbalstam visā pasaulē, 
Stabilitātes instrumentā un Instrumentā 
sadarbībai kodoldrošības jomā. Saskaņā ar 
Lēmumu Nr. 1080/2011/ES Komisija 
izveidoja ES platformu ārējās sadarbības 
apvienošanai, lai optimizētu to mehānismu 
darbību, kuru mērķis ir kombinēti izmantot 
piešķīrumus un aizdevumus ārpus 
Savienības.

(21) Savienības ārējās attiecības būtu 
jāatbalsta, no 2014. gada izmantojot jaunus 
instrumentus, tostarp “jumta regulu”, ar ko 
paredz kopīgus noteikumus un procedūras 
Savienības ārējās darbības instrumentu 
īstenošanai. Lai attiecīgajos reģionos 
palielinātu visa Savienības sniegtā atbalsta 
saskaņotību, būtu jāizmanto iespējas EIB 
finansējumu pēc vajadzības un atbilstīgā 
veidā apvienot ar Savienības budžeta 
resursiem, izmantojot finanšu 
instrumentus, kas minēti VIII sadaļā 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2012. gada 25. oktobra Regulā (ES, 
Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības 
vispārējam budžetam, un par Padomes 
Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 
atcelšanu, un tehnisko palīdzību projektu 
sagatavošanā un īstenošanā, kas paredzēta 
pirmspievienošanās palīdzības 
instrumentā II (PPI II), Eiropas 
Kaimiņattiecību instrumentā (EKI), 
Attīstības sadarbības instrumentā (ASI), 
Partnerības instrumentā sadarbībai ar 
trešām valstīm, Instrumentā demokrātijas 
un cilvēktiesību atbalstam visā pasaulē un 
Instrumentā sadarbībai kodoldrošības 
jomā, bet stingri ievērojot sociālās, vides 
un godīgas ekonomikas attīstības pieeju, 
kā arī atbalstot ANO 2015. gada 
Tūkstošgades attīstības mērķu 
sasniegšanu visos reģionos. Saskaņā ar 
Lēmumu Nr. 1080/2011/ES Komisija 
izveidoja ES platformu ārējās sadarbības 
apvienošanai, lai optimizētu to mehānismu 
darbību, kuru mērķis ir kombinēti izmantot 
piešķīrumus un aizdevumus ārpus 
Savienības.

Or. en

Grozījums Nr. 46
Sabine Lösing
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Lēmuma priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) EIB būtu jāpaplašina piedāvāto 
inovatīvo finanšu instrumentu klāsts, 
tostarp vairāk pievēršot uzmanību garantiju 
instrumentu izstrādei. Turklāt EIB būtu 
aktīvi jāpiedalās riska dalīšanas 
instrumentos un parāda kapitāla tirgus 
finansēšanā projektiem, kas rada stabilu un 
paredzamu naudas plūsmu. Jo īpaši tai būtu 
jāapsver iespēja atbalstīt parāda kapitāla 
tirgus instrumentus, kas izveidoti vai 
piešķirti ieguldījumu projekta vajadzībām, 
ko īsteno valstīs, kuras ir tiesīgas saņemt 
finansējumu. Turklāt EIB būtu jāpalielina 
aizdevumu izsniegšana vietējā valūtā un 
jāemitē vērtspapīri vietējos tirgos ar 
noteikumu, ka saņēmējas valstis ievieš 
nepieciešamās strukturālās reformas, jo 
īpaši finanšu nozarē, kā arī veic citus 
pasākumus EIB darbību sekmēšanai.

(24) EIB būtu jāpaplašina piedāvāto 
inovatīvo finanšu instrumentu klāsts, 
tostarp vairāk pievēršot uzmanību garantiju 
instrumentu izstrādei. Turklāt EIB būtu 
aktīvi jāpiedalās riska dalīšanas 
instrumentos un parāda kapitāla tirgus 
finansēšanā projektiem, kas rada stabilu un 
paredzamu naudas plūsmu. Jo īpaši tai būtu 
jāapsver iespēja atbalstīt parāda kapitāla 
tirgus instrumentus, kas izveidoti vai 
piešķirti ieguldījumu projekta vajadzībām, 
ko īsteno valstīs, kuras ir tiesīgas saņemt 
finansējumu. Turklāt EIB būtu jāpalielina 
aizdevumu izsniegšana vietējā valūtā un 
jāemitē vērtspapīri vietējos tirgos ar 
noteikumu, ka saņēmējas valstis ievieš 
strukturālās reformas, kuras pieņēmusi 
attiecīgā valsts un kurās par prioritāti 
izvirzītas plašas sabiedrības intereses un 
sabiedrības labklājība, kā arī krāpšanas 
apkarošanas politika, jo īpaši finanšu 
nozarē, kā arī veic citus pasākumus EIB 
darbību sekmēšanai.

Or. en

Grozījums Nr. 47
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
1. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja pēc 4. punktā minētā laikposma 
beigām Eiropas Parlaments un Padome nav 
pieņēmuši lēmumu, ar ko EIB piešķir jaunu 
ES garantiju zaudējumu segšanai 
finansēšanas darījumos ārpus Savienības, 
minēto laikposmu automātiski pagarina par 
sešiem mēnešiem.

5. Ja pēc 4. punktā minētā laikposma 
beigām Eiropas Parlaments un Padome nav 
pieņēmuši lēmumu, ar ko EIB piešķir jaunu 
ES garantiju zaudējumu segšanai 
finansēšanas darījumos ārpus Savienības, 
minēto laikposmu automātiski pagarina par 
sešiem mēnešiem. Komisija iesniedz 
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lēmuma priekšlikumu jaunai garantijai 
ne vēlāk kā 18 mēnešus pirms šīs 
garantijas termiņa beigām.

Or. en

Grozījums Nr. 48
Sabine Lösing

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) vietējā privātā sektora attīstība, jo īpaši 
atbalsts MVU;

a) vietējā valsts un privātā sektora attīstība, 
jo īpaši atbalsts MVU;

Or. en

Grozījums Nr. 49
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) sociālās, vides un ekonomikas 
infrastruktūras attīstība;

b) sociālās, vides, ekonomikas un
transporta infrastruktūras attīstība;

Or. en

Grozījums Nr. 50
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Finansēšanas darījumiem, ko EIB veic 
saskaņā ar šo lēmumu, jāveicina 
Savienības ārējo darbību regulējošo 

2. Finansēšanas darījumiem, ko EIB veic 
saskaņā ar šo lēmumu, vienmēr jāatbalsta 
un jāveicina Savienības ārējo darbību 
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vispārīgo principu ievērošana, kā minēts 
LES 21. pantā, un to starptautisko 
nolīgumu īstenošana vides jomā, kuru 
līgumslēdzēja puse ir Savienība.

regulējošo vispārīgo principu ievērošana, 
kā minēts LES 21. pantā, un to 
starptautisko saistību un nolīgumu, tostarp 
nolīgumu vides jomā, īstenošana, kuru 
līgumslēdzēja puse ir Savienība.

Or. en

Grozījums Nr. 51
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Reģionālā integrācija valstu starpā, 
tostarp ekonomiskā integrācija starp 
pirmspievienošanās valstīm, 
kaimiņattiecību valstīm un Savienību, ir 
EIB finansēšanas darījumu pamatmērķis 
jomās, ko aptver šā panta 1. punktā 
uzskaitītie vispārīgie mērķi.

3. Reģionālā integrācija valstu starpā, 
tostarp jo īpaši ekonomiskā integrācija 
starp pirmspievienošanās valstīm, 
kaimiņattiecību valstīm un Savienību, ir 
EIB finansēšanas darījumu pamatmērķis 
jomās, ko aptver šā panta 1. punktā 
uzskaitītie vispārīgie mērķi.

Or. en

Grozījums Nr. 52
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. EIB finansēšanas darījumiem 
jaunattīstības valstīs, kas noteiktas 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācijas (ESAO) oficiālās attīstības 
palīdzības (OAP) saņēmēju sarakstā, ir 
netieši jāpalīdz sasniegt LESD 208. pantā 
minētos Savienības politikas mērķus 
attīstības sadarbībā.

4. EIB finansēšanas darījumiem 
jaunattīstības valstīs, kas noteiktas 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācijas (ESAO) oficiālās attīstības 
palīdzības (OAP) saņēmēju sarakstā, ir 
jāpalīdz sasniegt LESD 208. pantā minētos 
Savienības politikas mērķus attīstības 
sadarbībā.

Or. en
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Grozījums Nr. 53
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. EIB finansēšanas darījumiem 
jaunattīstības valstīs, kas noteiktas 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācijas (ESAO) oficiālās attīstības 
palīdzības (OAP) saņēmēju sarakstā, ir 
netieši jāpalīdz sasniegt LESD 208. pantā 
minētos Savienības politikas mērķus 
attīstības sadarbībā.

4. EIB finansēšanas darījumiem 
jaunattīstības valstīs, kas noteiktas 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācijas (ESAO) oficiālās attīstības 
palīdzības (OAP) saņēmēju sarakstā, ir 
jāpalīdz sasniegt LESD 208. pantā minētos 
Savienības politikas mērķus attīstības 
sadarbībā.

Or. en

Grozījums Nr. 54
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti 
tādās jomās kā transports, enerģētika, 
tostarp atjaunojamā enerģija, 
energosistēmu pārveidošana, ļaujot pāriet 
uz zemākas oglekļa intensitātes emisiju 
tehnoloģijām un degvielu, energoapgādes 
drošība un enerģētikas infrastruktūra, 
tostarp gāzes ražošanai un 
transportēšanai uz ES enerģijas tirgu, 
vides infrastruktūra, tostarp ūdens, 
sanitārijas un “zaļā infrastruktūra”, 
informācijas un komunikācijas tehnoloģija, 
tostarp telekomunikāciju un platjoslas tīkla 
infrastruktūra, veselības aizsardzība un 
izglītība.

6. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti 
un jo īpaši jāapsver parāda kapitāla tirgus 
instrumentu izmantošana tādās jomās kā 
transports, enerģētika, tostarp atjaunojamā 
enerģija, energosistēmu pārveidošana, 
ļaujot pāriet uz zemākas oglekļa 
intensitātes emisiju tehnoloģijām un 
degvielu, energoapgādes drošība un 
enerģētikas infrastruktūra, tostarp 
elektroenerģijas pārvades infrastruktūra, 
jo īpaši starpsavienojumi, kas sekmē no 
atjaunojamiem enerģijas avotiem iegūtas 
elektrības integrāciju, vides infrastruktūra, 
tostarp ūdens, sanitārijas un “zaļā 
infrastruktūra”, informācijas un 
komunikācijas tehnoloģija, tostarp 
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telekomunikāciju un platjoslas tīkla 
infrastruktūra, veselības aizsardzība un 
izglītība. Vispirms būtu jāapsver 
elektroenerģijas infrastruktūras projekti, 
kas savieno Savienību ar trešām valstīm 
un kas sniedz abpusējus ieguvumus 
ekonomikas, attīstības, sociālajā un vides 
jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 55
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti 
tādās jomās kā transports, enerģētika, 
tostarp atjaunojamā enerģija, 
energosistēmu pārveidošana, ļaujot pāriet 
uz zemākas oglekļa intensitātes emisiju 
tehnoloģijām un degvielu, energoapgādes 
drošība un enerģētikas infrastruktūra, 
tostarp gāzes ražošanai un transportēšanai 
uz ES enerģijas tirgu, vides infrastruktūra, 
tostarp ūdens, sanitārijas un “zaļā 
infrastruktūra”, informācijas un 
komunikācijas tehnoloģija, tostarp 
telekomunikāciju un platjoslas tīkla 
infrastruktūra, veselības aizsardzība un 
izglītība.

6. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti 
tādās jomās kā transports, enerģētika, 
tostarp atjaunojamā enerģija, 
energosistēmu pārveidošana, ļaujot pāriet 
uz zemākas oglekļa intensitātes emisiju 
tehnoloģijām un degvielu, ilgtspējīga 
energoapgādes drošība un enerģētikas 
infrastruktūra, tostarp gāzes ražošanai un 
transportēšanai uz ES enerģijas tirgu, 
ilgtspējīga vides infrastruktūra, tostarp 
ūdens, sanitārijas un “zaļā infrastruktūra”, 
informācijas un komunikācijas tehnoloģija, 
tostarp telekomunikāciju un platjoslas tīkla 
infrastruktūra, veselības aizsardzība un 
izglītība. Vispirms būtu jāapsver 
infrastruktūras projekti, kas savieno 
Savienību ar trešām valstīm un kas sniedz 
abpusējus ieguvumus ekonomikas, 
attīstības, sociālajā un vides jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 56
Graham Watson
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Lēmuma priekšlikums
3. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta c) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti, 
kuri paredzēti, lai mazinātu klimata 
pārmaiņu radītās sekas un pielāgotos tām, 
un kas sekmē ANO Vispārējās konvencijas 
par klimata pārmaiņām vispārējā mērķa 
sasniegšanu, jo īpaši projekti, kas 
paredzēti, lai nepieļautu siltumnīcefekta 
gāzu emisiju rašanos vai tās samazinātu 
atjaunojamo energoresursu jomās, 
energoefektivitātes un ilgtspējīga 
transporta jomās, vai palielinātu 
apdraudētāko valstu, nozaru un kopienu 
spējas pielāgoties nelabvēlīgajām klimata 
pārmaiņu sekām. Laikposmā, uz ko attiecas 
šis lēmums, šo darījumu apjomiem jābūt 
vismaz 25 % apmērā no kopējiem EIB 
finansēšanas darījumiem.

7. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta c) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti, 
kuri paredzēti, lai mazinātu klimata 
pārmaiņu radītās sekas un pielāgotos tām, 
un kas sekmē ANO Vispārējās konvencijas 
par klimata pārmaiņām vispārējā mērķa 
sasniegšanu, jo īpaši projekti, kas 
paredzēti, lai nepieļautu siltumnīcefekta 
gāzu emisiju rašanos vai tās samazinātu 
atjaunojamo energoresursu jomās, 
energoefektivitātes un ilgtspējīga 
transporta jomās, vai palielinātu 
apdraudētāko valstu, nozaru un kopienu 
spējas pielāgoties nelabvēlīgajām klimata 
pārmaiņu sekām. Laikposmā, uz ko attiecas 
šis lēmums, šo darījumu apjomiem jābūt 
vismaz 40 % apmērā no kopējiem EIB 
finansēšanas darījumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 57
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta c) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti, 
kuri paredzēti, lai mazinātu klimata 
pārmaiņu radītās sekas un pielāgotos tām, 
un kas sekmē ANO Vispārējās konvencijas 
par klimata pārmaiņām vispārējā mērķa 
sasniegšanu, jo īpaši projekti, kas 
paredzēti, lai nepieļautu siltumnīcefekta 
gāzu emisiju rašanos vai tās samazinātu 
atjaunojamo energoresursu jomās, 

7. EIB finansēšanas darījumiem, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta c) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, ir jāatbalsta ieguldījumu projekti, 
kuri paredzēti, lai mazinātu klimata 
pārmaiņu radītās sekas un pielāgotos tām, 
un kas sekmē ANO Vispārējās konvencijas 
par klimata pārmaiņām vispārējā mērķa 
sasniegšanu, jo īpaši projekti, kas 
paredzēti, lai nepieļautu siltumnīcefekta 
gāzu emisiju rašanos vai tās samazinātu 
atjaunojamo energoresursu jomās, 
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energoefektivitātes un ilgtspējīga 
transporta jomās, vai palielinātu 
apdraudētāko valstu, nozaru un kopienu 
spējas pielāgoties nelabvēlīgajām klimata 
pārmaiņu sekām. Laikposmā, uz ko attiecas 
šis lēmums, šo darījumu apjomiem jābūt 
vismaz 25 % apmērā no kopējiem EIB 
finansēšanas darījumiem.

energoefektivitātes un ilgtspējīga 
transporta jomās, vai palielinātu ļoti 
neaizsargātas dabiskās vides, 
apdraudētāko valstu, nozaru un kopienu 
spējas pielāgoties nelabvēlīgajām klimata 
pārmaiņu sekām, ar ko saskaras, 
piemēram, Arktikas reģions. Laikposmā, 
uz ko attiecas šis lēmums, šo darījumu 
apjomiem jābūt vismaz 40 % apmērā no 
kopējiem EIB finansēšanas darījumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 58
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Saskaņā ar Savienības un 
starptautiskajiem mērķiem klimata 
pārmaiņu jomā EIB sadarbībā ar Komisiju 
un pēc publiskas apspriešanas līdz 
2016. gada beigām atjaunina savu klimata 
pārmaiņu stratēģiju attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem.

8. Saskaņā ar Savienības un 
starptautiskajiem mērķiem klimata 
pārmaiņu jomā EIB sadarbībā ar Komisiju 
un pēc pilnīgas sabiedriskās apspriešanas 
līdz 2015. gada beigām atjaunina savu 
klimata pārmaiņu stratēģiju attiecībā uz to, 
kā saskaņā ar savu ārējo darbību 
mandātu pakāpeniski un vienmērīgi 
palielināt tādu projektu īpatsvaru, kas 
veicina CO2 emisiju samazināšanu, un 
pakāpeniski izbeigt finansēt projektus, kas 
kavē Savienības klimata mērķu 
sasniegšanu. Šajā stratēģijā cita starpā 
būtu jāiekļauj mērķis palielināt 
aizdevumus projektiem energoefektivitātes 
un atjaunojamās enerģijas jomā un 
rīcības plāns Eiropadomes 2013. gada 
22. maija secinājumu par to, ka par 
prioritāti jāizvirza pakāpeniska videi vai 
ekonomikai kaitīgu subsīdiju, tostarp 
fosilajiem kurināmajiem, izbeigšana, 
īstenošanai.

Or. en
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Grozījums Nr. 59
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Saskaņā ar Savienības un 
starptautiskajiem mērķiem klimata 
pārmaiņu jomā EIB sadarbībā ar Komisiju 
un pēc publiskas apspriešanas līdz 
2016. gada beigām atjaunina savu klimata 
pārmaiņu stratēģiju attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem.

8. Saskaņā ar Savienības un 
starptautiskajiem mērķiem klimata 
pārmaiņu jomā EIB sadarbībā ar Komisiju 
un pēc sabiedriskās apspriešanas līdz 
2016. gada beigām atjaunina savu klimata 
pārmaiņu stratēģiju attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem. Šajā 
atjaunināšanā cita starpā ietver konkrētas 
darbības, lai pakāpeniski izbeigtu tādu 
projektu finansēšanu, kuri kavē ES 
klimata mērķu sasniegšanu, un vairotu 
centienus atjaunojamās enerģijas avotu
un energoefektivitātes atbalstīšanā.

Or. en

Grozījums Nr. 60
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 17. pantu, lai grozītu 
III pielikumu. Komisijas lēmumi ir balstīti 
uz vispārēju ekonomisko un politisko 
novērtējumu, tostarp demokrātijas, 
cilvēktiesību un pamatbrīvību aspektiem, 
kā arī attiecīgajām Eiropas Parlamenta 
rezolūcijām un Padomes lēmumiem un 
secinājumiem.

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 17. pantu, lai grozītu 
III pielikumu. Komisijas lēmumi ir balstīti 
uz vispārēju ekonomisko un politisko 
novērtējumu, lielu uzmanību pievēršot jo 
īpaši demokrātijas, cilvēktiesību un 
pamatbrīvību aspektiem, kā arī 
attiecīgajām Eiropas Parlamenta 
rezolūcijām un Padomes lēmumiem un 
secinājumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 61
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 17. pantu, lai grozītu 
III pielikumu. Komisijas lēmumi ir balstīti 
uz vispārēju ekonomisko un politisko 
novērtējumu, tostarp demokrātijas, 
cilvēktiesību un pamatbrīvību aspektiem, 
kā arī attiecīgajām Eiropas Parlamenta 
rezolūcijām un Padomes lēmumiem un 
secinājumiem.

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 17. pantu, lai grozītu 
III pielikumu. Komisijas lēmumi ir balstīti 
uz vispārēju ekonomisko un politisko 
novērtējumu, lielu uzmanību pievēršot arī
demokrātijas, cilvēktiesību un 
pamatbrīvību aspektiem, kā arī 
attiecīgajām Eiropas Parlamenta 
rezolūcijām un Padomes lēmumiem un 
secinājumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 62
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. ES garantija sedz tikai tos EIB 
finansēšanas darījumus, kas tiek veikti 
tiesīgās valstīs, kuras noslēgušas 
pamatnolīgumu ar EIB, kurā noteikti 
juridiskie nosacījumi, saskaņā ar kuriem 
veicami šādi darījumi.

5. ES garantija sedz tikai tos EIB 
finansēšanas darījumus, kas tiek veikti 
tiesīgās valstīs, kuras noslēgušas 
pamatnolīgumu ar EIB, kurā noteikti 
juridiskie nosacījumi, tostarp cilvēktiesību, 
pamatbrīvību, sociālie, darba un vides 
standarti, saskaņā ar kuriem veicami šādi 
darījumi.

Or. en

Grozījums Nr. 63
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā
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Lēmuma priekšlikums
4. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. ES garantija sedz tikai tos EIB 
finansēšanas darījumus, kas tiek veikti 
tiesīgās valstīs, kuras noslēgušas 
pamatnolīgumu ar EIB, kurā noteikti 
juridiskie nosacījumi, saskaņā ar kuriem 
veicami šādi darījumi.

5. ES garantija sedz tikai tos EIB 
finansēšanas darījumus, kas tiek veikti 
tiesīgās valstīs, kuras noslēgušas 
pamatnolīgumu ar EIB, kurā noteikti 
juridiskie nosacījumi, saskaņā ar kuriem 
veicami šādi darījumi. Juridiskajos 
nosacījumos, saskaņā ar kuriem veicami 
darījumi, ietver arī vides, sociālos, 
cilvēktiesību un darba standartus.

Or. en

Grozījums Nr. 64
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija kopā ar EIB atjaunina spēkā 
esošās reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem viena gada laikā 
pēc šā lēmuma pieņemšanas.

Komisija kopā ar EIB atjaunina spēkā 
esošās reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem viena gada laikā 
pēc šā lēmuma pieņemšanas. Lai ņemtu 
vērā izmaiņas valstīs, ar kurām tiek veikti 
darījumi, regulāri (ik gadu) varētu apsvērt 
turpmāku atjaunināšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 65
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atjauninot šīs pamatnostādnes, Komisija Atjauninot šīs pamatnostādnes, Komisija 
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un EIB ņem vērā attiecīgās Eiropas 
Parlamenta rezolūcijas un Padomes 
lēmumus un secinājumus. Attiecīgā 
gadījumā tiek veikta apspriešanās ar 
EĀDD par politikas jautājumiem.

un EIB ņem vērā attiecīgās Eiropas 
Parlamenta rezolūcijas un Padomes 
lēmumus un secinājumus un sadarbojas ar 
attiecīgajām EP komitejām. Tiek veikta 
apspriešanās ar EĀDD par politikas 
jautājumiem. Reģionālajā līmenī būtu 
jāapspriežas ar vietējo pilsonisko 
sabiedrību.

Or. en

Grozījums Nr. 66
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atjauninot šīs pamatnostādnes, Komisija 
un EIB ņem vērā attiecīgās Eiropas 
Parlamenta rezolūcijas un Padomes 
lēmumus un secinājumus. Attiecīgā 
gadījumā tiek veikta apspriešanās ar 
EĀDD par politikas jautājumiem.

Atjauninot šīs pamatnostādnes, Komisija 
un EIB ņem vērā attiecīgās Eiropas 
Parlamenta rezolūcijas un Padomes 
lēmumus un secinājumus. Attiecīgā 
gadījumā tiek veikta apspriešanās ar 
EĀDD par politikas jautājumiem. Procesā 
ietilpst arī apspriešanās reģionālā līmenī, 
tostarp ar vietējo pilsonisko sabiedrību.

Or. en

Grozījums Nr. 67
Sabine Lösing

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) Komisijas un/vai EĀDD attiecīgā 
gadījumā sagatavotiem stratēģijas 
dokumentiem, piemēram, valstu un reģionu 
stratēģijas dokumentiem, provizoriskām 
programmām, rīcības plāniem un 
pirmspievienošanās dokumentiem;

a) Komisijas sagatavotiem stratēģijas 
dokumentiem, piemēram, valstu un reģionu 
stratēģijas dokumentiem, provizoriskām 
programmām, rīcības plāniem un 
pirmspievienošanās dokumentiem;
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Or. en

Grozījums Nr. 68
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Komisija un EIB nolīgumā, kas minēts 
13. pantā, norāda metodi, ar kuras 
palīdzību EIB attiecībā uz savu ārējo 
darbību nosaka darījumus, ko finansē 
saskaņā ar šo lēmumu, un darījumus, ko 
finansē, EIB pašai uzņemoties risku. Šīs 
metodes pamatā ir EIB novērtētā EIB 
finansēšanas darījumu kredītspēja, reģioni 
un maksimālie apjomi, kā noteikts 
I pielikumā, darījumu partnera veids 
(valsts, reģionāls, kā noteikts 1. punktā, vai 
privāts), EIB spēja uzņemties risku un citi 
attiecīgi kritēriji, tostarp ES garantijas 
pievienotā vērtība.

5. Komisija un EIB nolīgumā, kas minēts 
13. pantā, norāda skaidru un pārredzamu 
metodi, ar kuras palīdzību EIB attiecībā uz 
savu ārējo darbību nosaka darījumus, ko 
finansē saskaņā ar šo lēmumu, un 
darījumus, ko finansē, EIB pašai 
uzņemoties risku. Šīs metodes pamatā ir 
EIB novērtētā EIB finansēšanas darījumu 
kredītspēja, reģioni un maksimālie apjomi, 
kā noteikts I pielikumā, darījumu partnera 
veids (valsts, reģionāls, kā noteikts 
1. punktā, vai privāts), EIB spēja uzņemties 
risku un citi attiecīgi kritēriji, tostarp ES 
garantijas pievienotā vērtība.

Or. en

Grozījums Nr. 69
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EIB veic pilnu padziļinātu izpēti un 
attiecīgos gadījumos, atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem pieprasa 
attiecīgu vietēja līmeņa sabiedrisko 
apspriešanu par attīstības aspektiem 
ieguldījumu projektos, kurus sedz ES 
garantija.

EIB veic pilnu padziļinātu izpēti atbilstīgi 
Savienības sociālo un vides tiesību aktu 
principiem, pieprasa attiecīgu vietēja 
līmeņa sabiedrisko apspriešanu par 
attīstības aspektiem ieguldījumu projektos, 
kurus sedz ES garantija.

Or. en
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Grozījums Nr. 70
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EIB veic pilnu padziļinātu izpēti un 
attiecīgos gadījumos, atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem pieprasa 
attiecīgu vietēja līmeņa sabiedrisko 
apspriešanu par attīstības aspektiem 
ieguldījumu projektos, kurus sedz ES 
garantija.

EIB veic pilnu padziļinātu izpēti un 
atbilstīgi Savienības sociālajiem un vides 
principiem pieprasa attiecīgu vietēja
līmeņa sabiedrisko apspriešanu ar visām 
attiecīgajām ieinteresētajām personām par 
sociālās, cilvēktiesību, vides un 
ekonomikas attīstības aspektiem 
ieguldījumu projektos, kurus sedz ES 
garantija.

Or. en

Grozījums Nr. 71
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EIB noteikumi un kārtība ietver arī 
nepieciešamos noteikumus par ieguldījumu 
projektu ietekmes novērtēšanu vides un 
sociālā jomā un par tādu aspektu 
novērtēšanu, kas saistīti ar cilvēktiesībām 
un konfliktu novēršanu, lai nodrošinātu, ka 
saskaņā ar šo lēmumu atbalstu saņem tikai 
ekonomiskā, finansiālā, vides un sociālā 
ziņā ilgtspējīgi ieguldījumu projekti.

EIB noteikumi un kārtība ietver arī 
nepieciešamos noteikumus par ieguldījumu 
projektu ietekmes novērtēšanu vides un 
sociālā jomā un par tādu aspektu 
novērtēšanu, kas saistīti ar cilvēktiesībām, 
pamatbrīvībām un konfliktu novēršanu
saskaņā ar Savienības principiem un tās 
attiecīgajiem tiesību aktiem, lai 
nodrošinātu, ka saskaņā ar šo lēmumu 
atbalstu saņem tikai ekonomiskā, 
finansiālā, vides un sociālā ziņā ilgtspējīgi 
ieguldījumu projekti.

Or. en
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Grozījums Nr. 72
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EIB noteikumi un kārtība ietver arī 
nepieciešamos noteikumus par ieguldījumu 
projektu ietekmes novērtēšanu vides un 
sociālā jomā un par tādu aspektu 
novērtēšanu, kas saistīti ar cilvēktiesībām 
un konfliktu novēršanu, lai nodrošinātu, ka 
saskaņā ar šo lēmumu atbalstu saņem tikai 
ekonomiskā, finansiālā, vides un sociālā 
ziņā ilgtspējīgi ieguldījumu projekti.

EIB noteikumi un kārtība ietver arī 
nepieciešamos noteikumus par ieguldījumu 
projektu ietekmes novērtēšanu vides un 
sociālā jomā un par tādu aspektu 
novērtēšanu, kas saistīti ar cilvēktiesībām 
un konfliktu novēršanu saskaņā ar 
Savienības tiesību aktu principiem, lai 
nodrošinātu, ka saskaņā ar šo lēmumu 
atbalstu saņem tikai ekonomiskā, 
finansiālā, vides un sociālā ziņā ilgtspējīgi 
ieguldījumu projekti.

Or. en

Grozījums Nr. 73
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Papildus ex-ante novērtējumam par 
attīstības aspektiem EIB uzrauga 
finansēšanas darījumu īstenošanu. Jo īpaši 
tā prasa projekta virzītājiem veikt 
padziļinātu uzraudzību projekta īstenošanas 
laikā līdz tā pabeigšanai, inter alia saistībā 
ar projekta ietekmi uz attīstību, vidi un 
cilvēktiesību ievērošanu. EIB pārbauda 
projekta virzītāju sniegto informāciju.

2. Papildus ex-ante novērtējumam par 
attīstības aspektiem EIB uzrauga 
finansēšanas darījumu īstenošanu. Jo īpaši 
tā prasa projekta virzītājiem veikt 
padziļinātu uzraudzību projekta īstenošanas 
laikā līdz tā pabeigšanai, inter alia saistībā 
ar projekta ietekmi uz attīstību, vidi un 
cilvēktiesību ievērošanu. EIB pārbauda un, 
ja iespējams, publisko projekta virzītāju 
sniegto informāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 74
Reinhard Bütikofer
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Verts/ALE grupas vārdā

Lēmuma priekšlikums
10. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija sadarbībā ar Eiropas Ārējās 
darbības dienestu (EĀDD) izveido sistēmu 
un metodiku EIB ikgadējai ziņošanai par 
Kopienas garantijas segto EIB darījumu 
atbilstību Savienības ārējās darbības 
vispārējiem principiem, kas noteikti LES 
21. pantā.
Šo metodiku izstrādā Komisija un EĀDD 
pirmajā gadā pēc šā lēmuma stāšanās 
spēkā, un tās pamatā būs EIB ziņošana 
par cilvēktiesību ievērošanu, kā noteikts 
ES stratēģiskajā satvarā un rīcības plānā 
cilvēktiesību jomā.
Pamatojoties uz EIB ikgadējo ziņošanu, 
Komisija katru gadu sagatavo Eiropas 
Parlamentam pati savu novērtējumu par 
EIB sniegto informāciju un ierosina 
iespējamas izmaiņas bankas politikā un 
procedūrās. Eiropas Komisijas un Eiropas 
Parlamenta ieteikumus par to, kā uzlabot 
EIB ziņošanu šajā saistībā, atspoguļo, 
atjauninot reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes.

Or. en

Grozījums Nr. 75
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saskaņā ar savu pārredzamības politiku
EIB savā tīmekļa vietnē dara publiski 
pieejamu informāciju, kas attiecas uz:

1. Saskaņā ar ES tiesību aktiem par 
piekļuvi dokumentiem un informācijai
EIB savā tīmekļa vietnē dara publiski 
pieejamu informāciju, kas attiecas uz:
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Or. en

Grozījums Nr. 76
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saskaņā ar savu pārredzamības politiku 
EIB savā tīmekļa vietnē dara publiski 
pieejamu informāciju, kas attiecas uz:

1. Saskaņā ar ES tiesību aktiem par 
piekļuvi dokumentiem un informācijai un 
savu pārredzamības politiku EIB savā 
tīmekļa vietnē dara publiski pieejamu 
informāciju, kas attiecas uz:

Or. en

Grozījums Nr. 77
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja vien nav jāpiemēro 
konfidencialitātes prasības - visiem 
saprašanās memorandiem starp EIB un 
citām Eiropas vai starptautiskām finanšu 
iestādēm, kam ir ietekme uz EIB 
finansēšanas darījumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo lēmumu.

b) visiem saprašanās memorandiem starp 
EIB un citām Eiropas vai starptautiskām 
finanšu iestādēm, kam ir ietekme uz EIB 
finansēšanas darījumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo lēmumu.

Or. en

Grozījums Nr. 78
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja vien nav jāpiemēro 
konfidencialitātes prasības - visiem 
saprašanās memorandiem starp EIB un 
citām Eiropas vai starptautiskām finanšu 
iestādēm, kam ir ietekme uz EIB 
finansēšanas darījumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo lēmumu.

b) visiem saprašanās memorandiem starp 
EIB un citām Eiropas vai starptautiskām 
finanšu iestādēm, kam ir ietekme uz EIB 
finansēšanas darījumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo lēmumu.

Or. en

Grozījums Nr. 79
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) pamatnolīgumiem, kas noslēgti starp 
EIB un saņēmēju valsti;

Or. en

Grozījums Nr. 80
Liisa Jaakonsaari

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) pamatnolīgumiem, kas noslēgti starp 
EIB un saņēmēju valsti;

Or. en

Grozījums Nr. 81
Ana Gomes
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Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) vietējo sabiedrisko apspriešanu par to 
ieguldījumu projektu attīstības aspektiem, 
kurus sedz ES garantija, rezultātiem un 
projekta virzītāju iesniegtajiem 
dokumentiem par projekta īstenošanas 
uzraudzību cita starpā saistībā ar 
ieguldījumu projekta ietekmi uz attīstību, 
vidi un cilvēktiesībām;

Or. en

Grozījums Nr. 82
Ana Gomes

Lēmuma priekšlikums
12. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Īstenojot savus finansēšanas darījumus, 
EIB nepieļauj nekādas darbības, ko veic 
nelikumīgiem mērķiem, tostarp nelikumīgi 
iegūtu līdzekļu legalizāciju, terorisma 
finansēšanu, krāpšanos ar nodokļiem un 
izvairīšanos no nodokļu maksāšanas, 
korupciju un krāpšanu, kas skar ES finanšu 
intereses. Jo īpaši EIB nepiedalās nekādos 
finansēšanas darījumos, ko tiesīgā valstī 
īsteno ar citas, sadarbībā neieinteresētas 
jurisdikcijas starpniecību, kuru par tādu ir 
atzinusi ESAO, Finanšu darījumu darba 
grupa vai citas attiecīgas starptautiskās 
organizācijas.

Īstenojot savus finansēšanas darījumus, 
EIB nepieļauj nekādas darbības, ko veic 
nelikumīgiem mērķiem, tostarp nelikumīgi 
iegūtu līdzekļu legalizāciju, terorisma 
finansēšanu, krāpšanos ar nodokļiem un 
izvairīšanos no nodokļu maksāšanas, 
korupciju un krāpšanu, kas skar ES finanšu 
intereses. Jo īpaši EIB nepiedalās nekādos 
finansēšanas darījumos, ko tiesīgā valstī 
īsteno ar citas, sadarbībā neieinteresētas 
jurisdikcijas starpniecību, kuru par tādu ir 
atzinusi ESAO, Finanšu darījumu darba 
grupa vai citas attiecīgas starptautiskās 
organizācijas.

Lai saņēmēji (sabiedrības vai finanšu 
starpnieki), kas ir ietverti citās 
jurisdikcijās, būtu tiesīgi saņemt EIB 
finansējumu un ieguldījumus, tiem visiem 
revidētajos gada ziņojumos jāatklāj 
informācija par to apgrozījumu, aktīviem, 
darbiniekiem, peļņu un nodokļu 
maksājumiem katrā valstī, kurā tie 
darbojas. Saņēmējiem jāpublisko līgumi 
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ar uzņēmējas valsts valdību un jo īpaši 
jāatklāj savs fiskālais režīms katrā valstī, 
kurā tie darbojas.
EIB, veicot finanšu darījumus, 
jānodrošina, ka visi darījumā iesaistītie 
uzņēmumi un finanšu iestādes atklāj 
informāciju par to, vai tie ir kādas ar 
uzņēmumu tieši vai netieši saistītas 
juridiskas struktūras, tostarp trastu, fondu 
un bankas kontu, faktiskie īpašnieki.

Or. en

Grozījums Nr. 83
Jean-Pierre Audy

Lēmuma priekšlikums
13. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija un EIB noslēdz garantijas 
nolīgumu, kurā ir sīki izklāstīti noteikumi 
un procedūras attiecībā uz ES garantiju, kā 
noteikts 8. pantā, un attiecīgi informē 
Eiropas Parlamentu un Padomi.

Komisija un EIB noslēdz garantijas 
nolīgumu, kurā ir sīki izklāstīti noteikumi 
un procedūras attiecībā uz ES garantiju, kā 
noteikts 8. pantā, un attiecīgi informē 
Eiropas Parlamentu un Padomi. Šis 
nolīgums paredz ES pārskatos izveidot 
garantijas fondu, kurā tiek ieskaitītas 
nodevas, pamatojoties uz garantijām, kas 
piešķirtas saskaņā ar šo lēmumu, un kurš 
paredzēts, lai segtu iespējamos 
zaudējumus, kuri saistīti ar apsūdzībām 
ES; savukārt ES var piešķirt dotāciju 
EIB.

Or. fr

Grozījums Nr. 84
Jean-Pierre Audy

Lēmuma priekšlikums
14. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja Komisija veic jebkādus maksājumus 
saskaņā ar ES garantiju, EIB Komisijas
vārdā veic prasījumu atgūšanu par 
samaksātajām summām.

1. Ja Komisija veic jebkādus maksājumus 
saskaņā ar ES garantiju, EIB ES vārdā veic 
prasījumu atgūšanu par samaksātajām 
summām.

Or. fr

Grozījums Nr. 85
Jean-Pierre Audy

Lēmuma priekšlikums
16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. EIB nekavējoties informē OLAF, ja 
projekta, uz kuru attiecas ES garantija, 
jebkurā sagatavošanas, īstenošanas vai 
noslēgšanas posmā EIB konstatē iespējamu 
krāpšanu, korupciju vai citu nelikumīgu 
darbību, kas var ietekmēt ES finanšu 
intereses.

1. EIB nekavējoties informē OLAF, ja 
projekta, uz kuru attiecas ES garantija, 
jebkurā sagatavošanas, īstenošanas vai 
noslēgšanas posmā EIB konstatē iespējamu 
krāpšanu, korupciju vai citu nelikumīgu 
darbību, kas var ietekmēt ES vai 
dalībvalstu finanšu intereses.

Or. fr

Grozījums Nr. 86
Ana Gomes

Lēmuma priekšlikums
16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. EIB nekavējoties informē OLAF, ja 
projekta, uz kuru attiecas ES garantija, 
jebkurā sagatavošanas, īstenošanas vai 
noslēgšanas posmā EIB konstatē iespējamu 
krāpšanu, korupciju vai citu nelikumīgu 
darbību, kas var ietekmēt ES finanšu 
intereses.

1. EIB nekavējoties informē OLAF, ja 
projekta, uz kuru attiecas ES garantija, 
jebkurā sagatavošanas, īstenošanas vai 
noslēgšanas posmā EIB konstatē iespējamu 
krāpšanu, korupciju vai citu nelikumīgu 
darbību, kas var ietekmēt ES finanšu 
intereses. EIB īpašu uzmanību pievērš 
ziņotāju sniegtajai informācijai, kas 
attiecas uz iespējamu krāpšanu, korupciju 
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vai citu nelikumīgu darbību un kas 
nodrošina iespēju īstenot attiecīgus 
turpmākus pasākumus, sniegt atbildes 
reakciju un aizsargāties pret pretdarbību.

Or. en

Grozījums Nr. 87
Ana Gomes

Lēmuma priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. OLAF var veikt izmeklēšanas, tostarp 
pārbaudes uz vietas un inspekcijas, saskaņā 
ar noteikumiem un procedūrām, kas 
paredzēti Regulā (EK) Nr. 1073/1999, 
Regulā (Euratom, EK) Nr. 2185/96 un 
Regulā (EK, Euratom) Nr. 2988/95 ar 
mērķi aizsargāt Eiropas Savienības finanšu 
intereses, lai konstatētu, vai ir notikusi 
krāpšana, korupcija vai jebkāda cita 
nelikumīga darbība, kas ietekmē 
Savienības finanšu intereses saistībā ar 
jebkuru no finansēšanas darījumiem.

2. OLAF var veikt izmeklēšanas, tostarp 
pārbaudes uz vietas un inspekcijas, saskaņā 
ar noteikumiem un procedūrām, kas 
paredzēti Regulā (EK) Nr. 1073/1999, 
Regulā (Euratom, EK) Nr. 2185/96 un 
Regulā (EK, Euratom) Nr. 2988/95 ar 
mērķi aizsargāt Eiropas Savienības finanšu 
intereses, lai konstatētu, vai ir notikusi 
krāpšana, korupcija, nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizācija vai jebkāda cita 
nelikumīga darbība, kas ietekmē 
Savienības finanšu intereses saistībā ar 
jebkuru no finansēšanas darījumiem. Šādos 
gadījumos būtu nekavējoties jāaptur 
aizdevumu piešķiršana, līdz ir pieejami 
OLAF izmeklēšanas rezultāti. Ja tiek 
pierādīta korupcija, EIB atbalsta 
centienus atgūt aktīvus, attiecīgajām 
varas iestādēm atklājot informāciju par 
jebkuriem EIB aktīviem, kas attiecas uz 
šādu korupciju vai iegūti no tās.
2.a Līgumos par projektiem, uz kuriem 
attiecas ES garantija, jāietver stingri 
noteikumi, kuri nodrošina iespēju apturēt 
EIB finanšu atbalstu projekta virzītājiem 
un finanšu starpniekiem, ja tiek formāli 
izmeklēta krāpšana, korupcija vai cita 
nelikumīga darbība, un to atcelt, ja tiek 
pierādīta šāda nelikumīga darbība.

Or. en
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Grozījums Nr. 88
Jean-Pierre Audy

Lēmuma priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. OLAF var veikt izmeklēšanas, tostarp 
pārbaudes uz vietas un inspekcijas, saskaņā 
ar noteikumiem un procedūrām, kas 
paredzēti Regulā (EK) Nr. 1073/1999, 
Regulā (Euratom, EK) Nr. 2185/96 un 
Regulā (EK, Euratom) Nr. 2988/95 ar 
mērķi aizsargāt Eiropas Savienības finanšu 
intereses, lai konstatētu, vai ir notikusi 
krāpšana, korupcija vai jebkāda cita 
nelikumīga darbība, kas ietekmē 
Savienības finanšu intereses saistībā ar 
jebkuru no finansēšanas darījumiem.

2. OLAF var veikt izmeklēšanas, tostarp 
pārbaudes uz vietas un inspekcijas, saskaņā 
ar noteikumiem un procedūrām, kas 
paredzēti Regulā (EK) Nr. 1073/1999, 
Regulā (Euratom, EK) Nr. 2185/96 un 
Regulā (EK, Euratom) Nr. 2988/95 ar 
mērķi aizsargāt Eiropas Savienības finanšu 
intereses, lai konstatētu, vai ir notikusi 
krāpšana, korupcija vai jebkāda cita 
nelikumīga darbība, kas ietekmē 
Savienības finanšu intereses saistībā ar 
jebkuru no finansēšanas darījumiem. Ja 
tiek skartas kādas dalībvalsts finanšu 
intereses, OLAF nekavējoties informē šīs 
valsts valdību.

Or. fr

Grozījums Nr. 89
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
I pielikums – C punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) Latīņamerika: EUR 2 150 000 000; i) Latīņamerika: EUR 1 150 000 000;

Or. en

Grozījums Nr. 90
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
I pielikums – C punkts – ii apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) Āzija: EUR 1 200 000 000; ii) Āzija: EUR 2 200 000 000;

Or. en

Grozījums Nr. 91
Graham Watson

Lēmuma priekšlikums
III pielikums – C punkts – 2. apakšpunkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bangladeša, Bruneja, Dienvidkoreja, 
Filipīnas, Indija, Indonēzija, Irāka, Jemena, 
Kambodža, Ķīna (tostarp Honkongas un 
Makao īpašie administratīvie reģioni), 
Laosa, Malaizija, Maldivu salas, Mjanma, 
Mongolija, Nepāla, Pakistāna, Singapūra, 
Šrilanka, Taizeme, Vjetnama

Bangladeša, Bruneja, Dienvidkoreja, 
Filipīnas, Indija, Indonēzija, Irāka, Jemena, 
Kambodža, Ķīna (tostarp Honkongas un 
Makao īpašie administratīvie reģioni), 
Laosa, Malaizija, Maldīvija, Mjanma, 
Mongolija, Nepāla, Pakistāna, Singapūra,
Šrilanka, Taivāna, Taizeme, Vjetnama

Or. en


